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TOOLS FOR AGRICULTURE & GARDENING 16

Gli articoli qui descritti, prodotti da e/o per conto di CERMAG, sono da intendersi adattabili, quindi non originali, ai marchi indicati secondo REG. CE 1400/2002
All items described here, produced by and/or on behalf of CERMAG, are to be understood as adaptable, therefore not original, to the brands indicated according to REG. EC 1400/2002

UNA SINGOLA BATTERIA PER TUTTI I MODELLIUNA SINGOLA BATTERIA PER TUTTI I MODELLI
A SINGLE POWERFUL BATTERY COMPATIBLE FOR ALL MACHINESA SINGLE POWERFUL BATTERY COMPATIBLE FOR ALL MACHINES
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Gli articoli qui descritti, prodotti da e/o per conto di CERMAG, sono da intendersi adattabili, quindi non originali, ai marchi indicati secondo REG. CE 1400/2002
All items described here, produced by and/or on behalf of CERMAG, are to be understood as adaptable, therefore not original, to the brands indicated according to REG. EC 1400/2002

SEGHETTO A BATTERIA 20V
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

SEGHETTO A BATTERIA 20V CON CIRCUITO DI LUBRIFICAZIONE
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

SOFFIATORE JET A BATTERIA 20V
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

NB: la batteria ed il 
carica batterie sono 
da ordinare a parte.

NB: la batteria ed il 
carica batterie sono 
da ordinare a parte.

NB: la batteria ed il 
carica batterie sono 
da ordinare a parte.

CARATTERISTICHE
• Copertura di protezione catena

• Manopola di regolazione tensione della 

catena senza l’utilizzo di attrezzi

• Blocco di sicurezza

• Impugnaura antiscivolo

• Ricarica rapida (1h)

• Estremamente leggero

FEATURES
• Protection Cover

• Tool free tension knob

• Safety Lock

• Anti Skid Handle

• 1H fast Charger

• Super Light

CARATTERISTICHE
• Finestra trasparente livello olio
• Copertura di protezione catena
• Manopola di regolazione tensione della 

catena senza l’utilizzo di attrezzi
• Blocco di sicurezza
• Impugnaura antiscivolo
• Ricarica rapida (1h)
• Estremamente leggero
• Lubrifi cazione automatica

FEATURES
• Transparent Window
• Protection Cover
• Tool free tension knob
• Safety Lock
• Anti Skid Handle
• 1H fast Charger
• Super Light
• Automatic lubrication

CARATTERISTICHE
• Riduzione delle vibrazioni durante il funzionamento

• Pulsante di sicurezza

• Indicatore LED

• Velocità variabile

• Ventola in stile turbina a getto per un volume d’aria elevato

• Ricarica rapida (1h)

• Estremamente leggero

• Basso rumore

FEATURES
• Handle Delivers Vibration Reduction In Operation

• Safety Push Button

• LED indicator

• Variable Speed

• Jet Turbine Style Fan Delivers High Air Volume

• 1H fast Charger

• Super Light

• Low Noise

ARTICOLO VOLT
BATTERIA Li-ion

(OPTIONAL)

RICARICA

h

BARRA

cm
CATENA

78195 20
78198 (2Ah)

78199 (4Ah)
1 15 1/4”

ARTICOLO VOLT
BATTERIA LI-ION

(OPTIONAL)

RICARICA

h

VELOCITÀ DELL’ARIA

km/h

VOLUME ARIA

m3/min

78196 20
78198 (2Ah)

78199 (4Ah)
1 36 ÷ 151 1,9 ÷ 7,8

ARTICOLO VOLT
BATTERIA Li-ion

(OPTIONAL)

RICARICA

h

BARRA

cm
CATENA

78194 20
78198 (2Ah)

78199 (4Ah)
1 10 1/4”

new
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Gli articoli qui descritti, prodotti da e/o per conto di CERMAG, sono da intendersi adattabili, quindi non originali, ai marchi indicati secondo REG. CE 1400/2002
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FORBICE A BATTERIA 20V TAGLIO 30 MM
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

FORBICE A BATTERIA TAGLIO 35 MM
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

BATTERIE 20V
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

CARICA BATTERIA
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

NB: la batteria ed il 
carica batterie sono 
da ordinare a parte.

CARATTERISTICHE
• Taglio progressivo (max. 30mm)

• Lama in acciaio

• Interruttore di alimentazione

• Interruttore a grilletto

• Indicatore LED di carica

• Ricarica rapida (1h)

FEATURES
• Progressive cuting (max. 30mm)

• Alloy Steel Blade

• Power Switch

• Trigger Switch

• Led Charge Indicator

• 1H fast Charger

CARATTERISTICHE
• Taglio progressivo (max. 35mm)

• Sistema di sicurezza

• 2 Batterie da 4,5Ah

• 1 Carica Batterie 16,8V - 2,0Ah

FEATURES
• Progressive cuting (max. 35mm)

• Safety System

• 2pcs 4.5Ah battery

• 1pc 16.8V 2.0Ah Charger

ARTICOLO VOLT
BATTERIA Li-ion

(OPTIONAL)

RICARICA

h

MOTORE

ELETTRICO

PESO

g

78197 20
78198 (2Ah)

78199 (4Ah)
1

BRUSHLESS

500W
1000

ARTICOLO VOLT
BATTERIA 

Li-ion

TEMPO DI UTILIZZO

h

RICARICA

h

78201 16,8 4,5Ah 2-4 3-4

30
mm

ARTICOLO DESCRIZIONE

78198 Batteria 20V 2Ah

78199 Batteria 20V 4Ah

78198

78199

ARTICOLO

78200

new
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FORBICE VIGNA PROFESSIONALE
SÉCATEUR VIGNE PROFESSIONNEL
PROFESSIONAL VINE PRUNING SHEARS
PROFESSIONELLE WEINBERGSCHERE
TIJERA VIÑA PROFESIONAL

FORBICE DA VIGNA PROFESSIONALE
SÉCATEUR VIGNE PROFESSIONNEL
PROFESSIONAL VINE PRUNING SHEARS
PROFESSIONELLE WEINBERGSCHERE
TIJERA PARA VIÑA PROFESIONAL

FORBICE DA VIGNA
SÉCATEUR VIGNE
VINE PRUNING SHEARS
WEINBERGSCHERE
TIJERA PARA VIÑA 

FORBICE DA VIGNA FORGIATA PROFESSIONALE - SPALLA LUCIDA
SÉCATEUR POUR FRUITIERS PROFESSIONNEL ET LAME A BATTANT
PROFESSIONAL FORGED ANVIL VINE PRUNING SHEARS
PROFESSIONELLE OBSTSCHERE MIT KRAFTAMBOSS
TIJERA PARA FRUTEROS PROFESIONAL HOJA DE BATIENTE

FORBICE DA VIGNA PROFESSIONALE PATIN 3 - PATIN 6
SÉCATEUR DE VIGNE PROFESSIONNEL PATIN 3 - PATIN 6
PATIN 3 - PATIN 6 PROFESSIONAL VINE PRUNING SHEARS
PROFESSIONELLE WEINBERGSCHERE PATIN 3 - PATIN 6
TIJERA PARA VIÑA FORJADA PROFESIONAL PATIN 3 – PATIN 6

FORBICE PER FRUTTETI PROFESSIONALE LAMA A BATTENTE
SÉCATEUR DE VIGNE FORGÉE PROFESSIONNEL - POIGNEE POLIE
PROFESSIONAL FORGED VINE PRUNING SHEARS - POLISHED FINISH
PROFESSIONELLE WEINBERGSCHERE GEBOGEN, GLÄNZEND
TIJERA PARA VIÑA FORJADA PROFESIONAL – LATERAL PULIDO

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78001 FORB VIGNA PROF.cm21 LAME FORG 081003

Ricambi
78002 LAMA FORGIATA RICAM. ART. 78001 081026

78003 CONTROLAMA FORG. RICAM. X 78001 081027

78006 MOLLA RICAM.X 78001 081031

78007 KIT DADO + FERMO + AMMORT. X 78001 081049

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78029 FORB VIGNA PATIN 6 031136

Ricambi
78031 MOLLA RICAMBIO X 78028 - 78029 036077

78032 GANCIO CHIUSURA X 78028 - 78029 036201

78033 KIT FERMADADO+BULLONE+GANCIO 036523

78034 FERMADADO X ART 78028 - 78029 036203

78035 0 LAMA RICAMBIO 78029 036147

78036 BATTENTE+VITE RICAM.X 78029 036206

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78025 FORB VIGNA ALLUM.FORG. 031070

Ricambi
78026 LAMA RICAMBIO X ART.78025 036131

78027 MOLLA RICAMBIO PER ART.78025 036076

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78037 FORB VIGNA SPECIALE cm 23 031150

Ricambi
78038 MOLLA RICAMBIO ART. 78037 036189

78039 DADO + BULLONE RICAMBIO ART. 78037 036190

78040 FERMO CHIUSURA ART. 78037 036191

78041 LAMA RICAMBIO FORBICI 78037 036188

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78018 FORBICE VIGNA cm 21 BREVETT 031003

78019 FORBICE VIGNA cm 23 BREVETT 031006

Ricambi
78013 MOLLA F.VIGNA cm 21 036003

78020 MOLLA F.VIGNA cm 23 036004

78021 BULLONE F.VIGNA NICH 21 + FERMADADO 036509

78022 BULLONE F.VIGNA NICH 23 + FERMADADO 036510

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78012 FORB FRUTTETI M/PLAST CM21 031110

Ricambi
78013 MOLLA F.VIGNA cm 21 036003

78014 RULLO FERRO PER FORBICI + PERNO 036050

78016 SERIE ACC X CHIUS BREV. 036080

78017 BULLONE COMPLETO ART.78012 036405
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ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78178 FORBICE DA VIGNA EVO 2 31082

Ricambi
78179 LAMA RICAMBIO 36482

78180 KIT  2 MOLLE + 2 AMMORTIZZATORI 36472

78181 KIT GANCIO + CHIUSURA BULLONE + CENTRALE 
FERMADADO 36471

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78182 FORBICE DA VIGNA EVO 6 31086

Ricambi
78183 LAMA RICAMBIO 36486

78184 BATTENTE RICAMBIO 36476

78180 KIT  2 MOLLE + 2 AMMORTIZZATORI 36472

78181 KIT GANCIO + CHIUSURA BULLONE + CENTRALE 
FERMADADO 36471

FORBICE DA VIGNA EVO 2
SÉCATEUR VIGNE EVO 2
EVO 2 VINE PRUNING SHEARS
EVO 2 WEINBERGSCHERE
TIJERA PARA VIÑA EVO 2

FORBICE DA VIGNA EVO 6
SÉCATEUR VIGNE EVO 6
EVO 6 VINE PRUNING SHEARS
EVO 6 WEINBERGSCHERE
TIJERA PARA VIÑA EVO 6

FORBICE DA VIGNA
SÉCATEUR VIGNE
VINE PRUNING SHEARS
WEINBERGSCHERE
TIJERA PARA VIÑA 

FORBICE COGLIUVA
CISEAUX A RAISIN
GRAPE SHEARS
REBSCHERE
TIJERA COSECHA UVA

TENAGLIETTA PER AGRUMI
SÉCATEUR POUR AGRUMES
SHEARS FOR CITRUS FRUIT CROPS
SCHERE FÜR ZITRUSFRÜCHTE
TENAZA PARA CÍTRICOS

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78043 FORBICE VIGNA ALLUMINIO 031065

Ricambi
78044 MOLLA RICAMBIO ART. 78043 036040

78045 LAMA RICAMBIO X ART.78043 036132

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78051 FORB COGLIUVA IX cm 19 BLISTER 031325

Ricambi
78052 MOLLA RIC ART.78051 036034

78053 BULLONE X FORB.78051 036052

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78054 TENAGLIETTA AGRUMI 031410

Ricambi
78055 MOLLA RICAMBIO FCI 78054 036710

FORBICE COGLIUVA STANDARD
CISEAUX A RAISIN STANDARD
STANDARD GRAPE SHEARS
STANDARDREBSCHERE
TIJERA COSECHA UVA ESTÁNDAR

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78057 FORB COGLIUVA cm 19 STD 031327

Ricambi
78058 MOLLA RIC.X 78057 - 78059 036048

FODERO PER FORBICI E SEGHETTI
PIETRE PER AFFILARE
ETUI EN NYLON POUR SÉCATEUR VIGNE ET SCIES. PIERRES A AFFUTER
NYLON CASE FOR VINE PRUNING SHEARS AND SAWS HONING STONES
NYLONHÜLLE FÜR WEINBERGSCHERE UND BÜGELSÄGEN ABZIEHSTEINE
FUNDA DE NAILON PARA TIJERAS DE VIÑA Y SIERRAS.  PIEDRAS PARA AFILAR

ARTICOLO DESCRIZIONE FIG.
ART. 

AUSONIA

78046 FODERO NYLON DOPPIA TASCA 1 029380

78167 FODERO IN PELLE 4 -

78047 PIETRA X AFFIL.FORB.VIGNA SINT. 2 036302

78048 PIETRA X AFFIL.FORB.VIGNA NAT. 3 036303 FIG. 1

FIG. 3

FIG. 4

FIG. 2
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FORBICE PER GIARDINO
SÉCATEUR JARDINAGE
GARDEN SHEARS
GARTENSCHERE
TIJERA PARA JARDINERÍA

FORBICE DA SIEPI A LAME LISCIE E ONDULATE
TAILLE-HAIES A LAMES LISSES ET ONDULÉES
HEDGE SHEARS WITH SMOOTH AND CORRUGATED BLADES
HECKENSCHERE MIT GLATTER KLINGE UND MIT WELLENSCHLIFF
TIJERA PARA SETOS CON HOJAS LISAS Y ONDULADAS

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78059 FORB GIARDINO IX MCO PLAST 035032

Ricambi
78058 MOLLA RIC.X 78057 - 78059 036048

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78061 FORB SIEPI ONDULATE 031205

FORBICI DA SIEPI
TAILLE-HAIES
HEDGE SHEARS
HECKENSCHERE
TIJERA PARA SETOS

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78062 FORB SIEPI ONDULATE MCI ALLUM. - FIG.1 031217

78063 FORB SIEPI PROF.TELESCOPICHE - FIG.2 031215

Ricambi
78064 VITE A POMELLO X ART. 78062 036087

78177 VITE A POMELLO X ART. 78063 036083

TRONCARAMI PROFESSIONALE
COUPE-BRANCHES PROFESSIONNEL
PROFESSIONAL LOPPER
PROFESSIONELLER ASTSCHNEIDER
CORTADORA DE RAMAS PROFESIONAL

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78065 TRONCARAMI PROF CM 85 T/RETTO 035086

78066 TRONCARAMI PROF CM 85 T/CURVO 035092

Ricambi
78067 BULLONI RICAMBIO X 78065-78066 036236

78068 LAMA RICAMBIO X ART. 78065 036233

78069 BATTENTE RICAMBIO X ART. 78065 036232

78070 BULLONE ANCORAGGIO LEVA X 78065-78066 036237

78071 BULLONE CON ANELLO SCORREVOLE X 78065-
78066

036238

78072 LAMA RICAMBIO X ART. 78066 036235

78073 BATTENTE RICAMBIO X ART. 78066 036234

FIG. 1

FIG. 2

TRONCARAMI TELESCOPICO A CRICCHETTO CON TAGLIO A 
BATTENTE
COUPE-BRANCHES TÉLESCOPIQUE A CLIQUET AVEC CRÉMAILLÈRE
TELESCOPIC RATCHET ANVIL LOPPING SHEAR
TELESKOP-KOMPASSASTSCHERE MIT KNARRENMECHNISMUS
CORTADORA DE RAMAS TELESCÓPICA DE CARRACA CON CORTE BATIENTE

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78081 TRONCARAMI TELESCOPIC. cm 66-90 035081

Ricambi
78082 LAME PER ART. 78081 036081

78084 MOLLA PER ART. 78081 036082

TRONCARAMI A FORBICE
COUPE-BRANCHE A CISEAUX
LOPPING SHEAR
ASTSCHERE
CORTADORA DE RAMAS DE TIJERA

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78085 TRONCARAMI TAGLIO BOX/DISPL 035071
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SVETTATOIO A PERTICA DOPPIA CORDA
SÉCATEUR-ÉLAGUEUR A PERCHE
PROFESSIONAL TREE PRUNER
PROFESSIONELLE TELESKOPSÄGE
DESMOCHADORA PROFESIONAL

SVETTATOIO A PERTICA PROFESSIONALE CON TAGLIO A CRICCHETTO
SÉCATEUR-ÉLAGUEUR A PERCHE PROFESSIONNEL AVEC COUPE A CLIQUE
PROFESSIONAL RATCHET CUT TREE PRUNER
PROFESSIONELLE TELESKOPSÄGE MIT KNARRENMECHANISMUS
DESMOCHADORA PROFESIONAL CON CORTE DE CARRARA

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78185 SVETT.PERTICA DOPPIA CORDA 035052

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78093 SVETT.CRICCHETTO MCO TLSCOP 035053

Ricambi
78094 MOLLA RIC PER ART. 78093 036247

78095 LAMA RIC PER ART. 78093 036248

78096 SEGA PER ART. 78093 036249

TRONCARAMI A BATTENTE
COUPE-BRANCHE A CRÉMAILLÈRE
ANVIL LOPPER
AMBOSSASTSCHERE
CORTADORA DE RAMAS DE BATIENTE

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78087 TRONCARAMI BATTENTE BOX/DIS 035074

Ricambi
78088 BULLONE RIC. PER ART.78087 036168

78168 LAMA 036166

78169 BATTENTE 036167

MANICO TELESCOPICO UNIVERSALE
MANCHE TÉLESCOPIQUE UNIVERSEL
UNIVERSAL TELESCOPIC HANDLE
UNIVERSALTELESKOPSTIEL
MANGO TELESCOPICO  UNIVERSAL

FORBICE AD ASTA TELESCOPICA STANDARD
CISEAU A TIGE TÉLESCOPIQUE STANDARD
STANDARD TELESCOPIC POLE PRUNER
STANDARD-HOCHENTASTER
TIJERA CON VARILLA TELESCOPICA  STANDARD

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78097 PERTICA TELESCOPICA m 3 036956

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78101 CESOIE TELES.MT.1,8-3,0 STD 035131

Ricambi
78102 LAMA PER ART.78101 036276

78103 MOLLA PER ART.78101 036278

SEGHETTO POTATURA CHIUDIBILE TURBO
SCIE TAILLE REPLIABLE TURBO
FOLDING TURBO PRUNING SAW
KLAPPGARTENSÄGE TURBO
SIERRA DE PODA PLEGABLE TURBO

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78104 SEGH.TURBO 180 mm.CHIUDIBILE 034055

78105 SEGH TURBO 210 mm.CHIUDIBILE 034056

78106 SEGH.TURBO 270 mm.CHIUDIBILE 034058

Ricambi
78107 LAMA X SEGH.POT.78105 034256

78108 LAMA X SEGH.POT.78106 034258

78109 LAMA X SEGH.POT.78104 034260
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SEGHETTO POTATURA TURBO CON FODERO
SCIE TAILLE TURBO AVEC ETUI
TURBO PRUNING SAW WITH SHEATH
TURBOGARTENSÄGE MIT ETUI
SIERRA DE PODA TURBO CON FUNDA

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78110 SEGH.TURBO 240 MCO ANTISCIV 034047

78111 SEGH TURBO 300 MCO ANTISCIV 034048

78112 SEGH.TURBO 270 MCO ANTISCIV. 034051

Ricambi
78113 LAMA PER SEGH.POT. ART. 78110 034247

78114 LAMA PER SEGH.POT. ART. 78111 034248

78115 LAMA PER SEGH.POT. ART. 78112 034251

UTENSILI PER GIARDINAGGIO
OUTILS POUR LE JARDINAGE
GARDENING TOOLS  
WERKZEUGE FÜR DEN GARTENBAU
HERRAMIENTAS PARA JARDINERÍA

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78171 PALETTA LARGA (FIG.2) 035214

78172 ZAPPETTA QUADRA (FIG.3) 035215

78173 RASTRELLINO (FIG.4) 035216

78175 COLTIVATORE (FIG.5) 035211

RASTRELLO A VENTAGLIO
RÂTEAU A EVENTAIL
FAN RAKE
FÄCHERBESEN
RASTRILLO EN ABANICO

PICOZZINO DA CARPENTIERE - SCURE CON MANICO
PIC DE CHARPENTIER - HACHE AVEC MANCHE
CARPENTER’S HATCHET - AXE WITH HANDLE
SCHREINERBEIL – AXT MIT STIEL
HACHA DE CARPINTERO –ON MANGO

FIG. 1 FIG. 2

MAZZASCURE CON MANICO
COGNÉE AVEC MANCHE
SLEDGEHAMMER-AXE WITH WOODEN HANDLE
SPALTHAMMER MIT STIEL
HACHA CON MANGO

MAZZASCURE CON MANICO
COGNÉE AVEC MANCHE
SLEDGEHAMMER-AXE WITH HANDLE
SPALTHAMMER MIT STIEL
HACHA CON MANGO

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78174 RASTRELLO A VENTAGLIO PLASTICA - FIG.1 035108

78120 RASTRELLO A DENTI CURVI - 16 DENTI - FIG.2 080765

Ricambi
78121 MANICO LEGNO RASTRELLO cm 130 - FIG.2 088513

78176 MANICO LEGNO RASTRELLO PLASTICA- FIG.1 048036

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78126 MAZZASCURE kg 2,5 C.M. 084517

Ricambi
78127 MANICO IN LEGNO PER MAZZASCURE mm 900 048040

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78128 MAZZASCURE kg 2,5 MANICO FIBRA 084519

Ricambi
78129 MANICO IN RESINA PER MAZZASCURE mm 900 048086

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78123 PICCOZZINO g 500 FORG. - FIG.1 027103

78125 SCURE MCO LEGNO g 1500 - FIG.2 086897

FIG. 2FIG. 1

FIG. 3

FIG. 4

FIG. 5

FIG. 2
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MACHETE CON FODERO
MACHETE AVEC ETUI
MACHETE WITH SHEATH
HAUMESSER MIT HÜLLE
MACHETE  CON  FUNDA

ARTICOLO DESCRIZIONE FIG.
ART. 

AUSONIA

78130 MACHETE L.IX cm 46 C/FOD.NYLON 1 028403

78131 MACHETE L.IX cm 36 C/FOD.NYLON 1 028404

78192 MACHETE M.CORDA L.TEFL. cm 40 C/FOD 2 028412

78190 MACHETE MCO PL L.TEFL. cm 32 C/FOD 4 028413

PALE - BADILI - VANGHE
PELLES - BÊCHES – PIOCHES
SHOVELS - SPADES
SPATEN - SCHAUFELN
PALAS

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78132 PALA ALLUM. GR790 S.M. - FIG.4 084640

78133 BADILE STD TEMPERATO S.M. - FIG.1 084650

78134 BADILE MUSO BUE TEMP.STD S.M. - FIG.2 084653

78122 BADILE A PUNTA QUADRA TEMPERATO S.M. - FIG.5 084663

Ricambi
78136 MANICO LEGNO PER PALA-BADILE-VANGA 1400 mm 048047

78137 MANICO RESINA PER PALA-BADILE-VANGA 1400 mm 048051

FIG. 4 FIG. 5

FIG. 2FIG. 1

FIG.1

FIG.2 

FIG.4 

VANGHETTO A “T”
BÊCHE EN «T»
DIGGING SPARE WITH “T” HANDLE
SPATEN «T»-STIEL
PALA EN “T”

RACCOGLI RIFIUTI
COLLECTEUR DE DÉCHETS
WASTE-PICKER
ABFALLSAMMLER
COLECTOR DE BASURA

FORCA PER FIENO - ZAPPA FORGIATA BIDENTE - ZAPPA FORGIATA
FOURCHE A FOIN - PIOCHE FORGEE DEUX DENTS - PIOCHE FORGEE
HAY FORK - TWO-PRONGED FORGED HOE - FORGED HOE
HEUGABEL – ZWEIZAHNHACKE - HACKE
HORCA PARA HENO -  AZADA FORJADA DE DOS DIENTES -  AZADA FORJADA

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78139 FORCA FIENO 4 DENTI S.M. - FIG.1 080601

78140 ZAPPA FORG. BIDENTE gr.600 S.M. - FIG.2 080309

78141 ZAPPA FORGIATA gr.800 S.M. - FIG.3 080417

Ricambi
78142 MCO ZAPPA OCCHIO TONDO mm 1200 048042

78143 MCO LEGNO ZAPPINO BIDENTE 048043

78136 MANICO LEGNO PER FORCA mm 1400 048047

FIG. 1

FIG. 2 FIG. 3
ARTICOLO DESCRIZIONE

ART. 

AUSONIA

78138 VANGHETTO C/MANICO LEGNO A “T” 084690

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78186 RACCOGLI RIFIUTI 035253
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Gli articoli qui descritti, prodotti da e/o per conto di CERMAG, sono da intendersi adattabili, quindi non originali, ai marchi indicati secondo REG. CE 1400/2002
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RONCOLE - FALCIOLE
SERPES – FAUX
GARDENING KNIVES - SICKLES
GARTENMESSER - SICHELN
NAVAJAS –  PODADERAS

COLTELLI DA INNESTO
COUTEAUX A BOUTURER
GRAFTING KNIVES
PFROPFMESSER
CUCHILLOS PARA INJERTA

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78151 RONCOLA MCO PLASTICA cm 14 - FIG.1 033010

78152 RONCOLA MCO PLASTICA cm 18 - FIG.1 033020

78155 RONCOLA FORG.MCO CUOIO cm 27 - FIG.2 033243

78157 RONCOLA MCO FERRO TUBO cm 30 - FIG.3 033234

78156 FALCIOLA LISCIA MCO LEGNO '1' - FIG.4 033264

78158 FALCIOLA PERTICA M/FERRO TUBO - FIG.5 033282

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78008 COLTELLO TIPO SARDO cm 16 - FIG.1 23158

78010 COLTELLO DA TASCA cm 20 - FIG.3 26238

78150 COLTELLO SICUREZZA - FIG.4 26444

78188 COLT TASCA cm 20,5 L IX MCO PLASTIC - FIG.5 026338

78193 COGLIFUNGHI MANICO BICOLORE cm 18 - FIG.7 026306

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78153 COLT INNESTO MCO F C INOX 032005

FIG. 1

FIG. 3

FIG. 5

ARTICOLO DESCRIZIONE
ART. 

AUSONIA

78144 SEGHETTO 533 mm GIREV.PROF. - FIG.1 034013

78146 SEGHETTO 610 mm FISSO - FIG.2 034014

78145 SEGHETTO 762 mm FISSO - FIG.2 034015

Ricambi
78147 LAMA DENTE CAST 533 mm - FIG.3 083273

78148 LAMA DENTE V 533 mm - FIG.4 083285

78159 LAMA DENTE V 610 mm - FIG.4 083289

78160 LAMA DENTE CAST 610 mm - FIG.3 083277

78149 LAMA DENTE CAST 762 mm - FIG.3 083281

FIG. 1

FIG. 1

FIG. 4

FIG. 7

FIG. 2

FIG. 3 FIG. 4

FIG. 2

FIG. 4

COLTELLI
COUTEAUX
KNIVES
MESSER
CUCHILLOS

SEGONCINI PROFESSIONALI
SCIES PROFESSIONNELLES
PROFESSIONAL BOW SAWS
PROFESSIONELLE BÜGELSÄGEN
SIERRAS PROFESIONALES

FIG. 3

FIG. 5
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TUBETTO PER LEGATURE IN PVC
LIEN TUBE CREUX POUR LIGATURES EN PVC 
PVC BINDING TUBE   
PVC-SCHLAUCH ZUM BINDEN
TUBO PARA ATADURA EN PVC

ROCCHELLA DI PIATTINA ANIMATA IN PVC DA 600 GR - 250 m
BOBINE DE RUBAN A AME PVC DE 600 G - 250 m
SPOOL OF STRAP WITH PVC CORE 600 G - 250 m
SPULE MIT PVC-VERSTÄRKTER FLACHSCHNUR VON 600 G - 250 m
COPO DE CABLE/CINTA CON ÁNIMA EN PVC DE 600 GR - 250 m

ROCCHELLA DI PIATTINA ANIMATA IN PVC DA 200 g - 80 m
OUTILS POUR LE JARDINAGE
GARDENING TOOLS  
WERKZEUGE FÜR DEN GARTENBAU
HERRAMIENTAS PARA JARDINERIA

MATERIALE PER LA LEGATURA
MATERIEL POUR LA LIGATURE - BINDING MATERIAL - MATERIAL ZUM BINDEN - MATERIAL DE ATADURA

CARATTERISTICHE
Gomitolo da 1kg in PVC antigelo tipo 

ecologico 1a scelta esente da metalli pesanti.

ARTICOLO DESCRIZIONE
LUNGHEZZA

m

PESO

kg

78161 Tubetto in PVC Ø 2 mm 225

1,00
78162 Tubetto in PVC Ø 3 mm 148

78163 Tubetto in PVC Ø 4 mm 113

78164 Tubetto in PVC Ø 5 mm 85

ARTICOLO

78165
ARTICOLO

78166

ALTA

QUALITÀ
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All items described here, produced by and/or on behalf of CERMAG, are to be understood as adaptable, therefore not original, to the brands indicated according to REG. EC 1400/2002

MOTOTRIVELLA A SCOPPIO 42,7 CC
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

PUNTA PER MOTOTRIVELLA Ø 80
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

PUNTA PER MOTOTRIVELLA Ø 200
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

PROLUNGA PUNTA PER MOTOTRIVELLA
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

PUNTA PER MOTOTRIVELLA Ø 100
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

PUNTA PER MOTOTRIVELLA Ø 150
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

CARATTERISTICHE
• Manopola multifunzione

• Manopole antivibranti

• Manicotto guida aria

FEATURES
• Multifunction Handle

• Anti-vibration Handle

• Air Guide Sleeve

ARTICOLO CILINDRATA POTENZA CAPACITÀ SERBATOIO

78202

ARTICOLO

78203

ARTICOLO

78206
ARTICOLO

78207

ARTICOLO

78204
ARTICOLO

78205

new



16

16161616 Utensili per l’agricoltura e il giardinaggio

11/16

TOOLS FOR AGRICULTURE & GARDENING16
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MOTORE AD ALBERO ORIZZONTALE RATO EHR80 4T
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

MOTORE AD ALBERO ORIZZONTALE RATO EHR180 4T
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

MOTORE AD ALBERO ORIZZONTALE RATO R210 4T
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

ARTICOLO

78208

ARTICOLO

78209

ARTICOLO

78210

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Cilindrata - Displacement ......................................................... 78,5 cc (2,3 HP)

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Potenza - Power ...................................................................1,7 kW / 3600 rpm

• Coppia - Torque................................................................. 4,5 N.m. / 3600 rpm

• Albero motore - PTO shaft dimension ....................................... 15 mm - metric

• Filtro aria - Air fi lter element ......................................... doppio elemento - dual

• Canna del cilindro in ghisa - Cast iron cylinder

• Tipo olio - Oil type .......................................................................SAE5W/30-SJ

• Capacità serbatoio - Fuel tank capacity liters .............................................1,8 l

• Capacità coppa olio - Lubricating oil capacity liters .................................0,35 l

• Dimensioni di massima LxLxH - Dimensions LxWxH .......310 x 290 x 320 mm

• Transistor protezione olio - Oil alert

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Cilindrata - Displacement ............................................................. 179 cc (5 HP)

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Potenza - Power ...................................................................3,8 kW / 3600 rpm

• Coppia - Torque................................................................. 9,5 N.m. / 2500 rpm

• Albero motore - PTO shaft dimension ............cilindrico 3/4” 19,5mm- SAE 3/4

• Filtro aria - Air fi lter element ......................................... doppio elemento - dual

• Canna del cilindro in ghisa - Cast iron cylinder

• Tipo olio - Oil type .......................................................................SAE5W/30-SJ

• Capacità serbatoio - Fuel tank capacity liters .............................................3,6 l

• Capacità coppa olio - Lubricating oil capacity liters .................................0,55 l

• Dimensioni di massima LxLxH - Dimensions LxWxH .......390 x 320 x 345 mm

• Transistor protezione olio - Oil alert

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Cilindrata - Displacement ............................................................. 212 cc (6 HP)

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Potenza - Power ...................................................................4,4 kW / 3600 rpm

• Coppia - Torque.................................................................. 12 N.m. / 2500 rpm

• Albero motore - PTO shaft dimension ................... cono nazionale - taper Ø 23

• Filtro aria - Air fi lter element ........................................... bagno d’olio - oil bath

• Canna del cilindro in ghisa - Cast iron cylinder

• Tipo olio - Oil type .......................................................................SAE5W/30-SJ

• Capacità serbatoio - Fuel tank capacity liters .............................................3,6 l

• Capacità coppa olio - Lubricating oil capacity liters .................................0,55 l

• Dimensioni di massima LxLxH - Dimensions LxWxH .......390 x 320 x 345 mm

• Transistor protezione olio - Oil alert

new
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MOTORE AD ALBERO ORIZZONTALE RATO R300 4T
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

MOTORE AD ALBERO ORIZZONTALE RATO R420 4T
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

ARTICOLO

78211

ARTICOLO

78212

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Cilindrata - Displacement ............................................................. 301 cc (8 HP)

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Potenza - Power ......................................................................6 kW / 3600 rpm

• Coppia - Torque.................................................................. 19 N.m. / 2500 rpm

• Albero motore - PTO shaft dimension ................... cono nazionale - taper Ø 23

• Filtro aria - Air fi lter element ........................................... bagno d’olio - oil bath

• Canna del cilindro in ghisa - Cast iron cylinder

• Tipo olio - Oil type .......................................................................SAE5W/30-SJ

• Capacità serbatoio - Fuel tank capacity liters .............................................5,4 l

• Capacità coppa olio - Lubricating oil capacity liters ...................................1,1 l

• Dimensioni di massima LxLxH - Dimensions LxWxH .......420 x 395 x 430 mm

• Transistor protezione olio - Oil alert

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Cilindrata - Displacement ........................................................... 420 cc (12 HP)

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Potenza - Power ...................................................................8,8 kW / 3600 rpm

• Coppia - Torque............................................................... 26,5 N.m. / 2500 rpm

• Albero motore - PTO shaft dimension ................... cono nazionale - taper Ø 23

• Filtro aria - Air fi lter element ........................................... bagno d’olio - oil bath

• Canna del cilindro in ghisa - Cast iron cylinder

• Tipo olio - Oil type .......................................................................SAE5W/30-SJ

• Capacità serbatoio - Fuel tank capacity liters .............................................6,5 l

• Capacità coppa olio - Lubricating oil capacity liters ...................................1,1 l

• Dimensioni di massima LxLxH - Dimensions LxWxH .......465 x 415 x 440 mm

new
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MOTOPOMPA AUTOADESCANTE RATO RT25 PER ACQUE CHIARE
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

MOTOPOMPA AUTOADESCANTE RATO RT40 PER ACQUE CHIARE
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

MOTOPOMPA AUTOADESCANTE RATO RT50 PER ACQUE CHIARE
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

ARTICOLO

78213

ARTICOLO

78214

ARTICOLO

78215

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Tipo - Type.................... 4 tempi, raffreddamento ad aria / 4-stroke, Air-cooled

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Cilindrata - Displacement .......................................................................78,5 ml

• 

• Aspirazione - Suction port ....................................................................Ø 25 (1”)

• Mandata - Discharge port ....................................................................Ø 25 (1”)

• Capacità aspirazione - Suction head lift ......................................................6 m

• Prevalenza massima - Total head lift ..........................................................28 m

• Portata massima - Discharge capacity ...............................................133 l/min

• Dimensioni LxLxH - Dimensions LxWxH...............................385x285x375 mm

• Peso - Weight .........................................................................................12,5 kg

• Sensore Olio - oil Sensor

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Tipo - Type.................... 4 tempi, raffreddamento ad aria / 4-stroke, Air-cooled

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Cilindrata - Displacement .......................................................................78,5 ml

• Aspirazione - Suction port .................................................................Ø 40 (1,5”)

• Mandata - Discharge port .................................................................Ø 40 (1,5”)

• Capacità aspirazione - Suction head lift ......................................................6 m

• Prevalenza massima - Total head lift ..........................................................16 m

• Portata massima - Discharge capacity ...............................................233 l/min

• Dimensioni LxLxH - Dimensions LxWxH...............................355x285x385 mm

• Peso - Weight .........................................................................................12,5 kg

• Sensore Olio - oil Sensor

CARATTERISTICHE - FEATURES
• Tipo - Type.................... 4 tempi, raffreddamento ad aria / 4-stroke, Air-cooled

• Carburante - Fuel .................................................................Benzina / Gasoline

• Cilindrata - Displacement ........................................................................212 ml

• Aspirazione - Suction port ....................................................................Ø 50 (2”)

• Mandata - Discharge port ....................................................................Ø 50 (2”)

• Capacità aspirazione - Suction head lift ......................................................8 m

• Prevalenza massima - Total head lift ..........................................................28 m

• Portata massima - Discharge capacity ...............................................600 l/min

• Dimensioni LxLxH - Dimensions LxWxH...............................477x395x410 mm

• Peso - Weight .........................................................................................23,5 kg

• Sensore Olio - oil Sensor

new



16

1616Utensili per l’agricoltura e il giardinaggio

14/16

TOOLS FOR AGRICULTURE & GARDENING 16

Gli articoli qui descritti, prodotti da e/o per conto di CERMAG, sono da intendersi adattabili, quindi non originali, ai marchi indicati secondo REG. CE 1400/2002
All items described here, produced by and/or on behalf of CERMAG, are to be understood as adaptable, therefore not original, to the brands indicated according to REG. EC 1400/2002

GENERATORE CON INVERTER RATO R2000 1,6 KW
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

GENERATORE CON INVERTER RATO R3000 3,2 KW
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX

ARTICOLO

78218

ARTICOLO

78219

CARATTERISTICHE MOTORE - ENGINE FEATURES
• Tipo - Type.............4 tempi, raffreddamento ad aria, 1 cilindro, valvole in testa

4W-stroke, Air-cooled, single cylinder, OHV
• Carburante - Fuel .......................................................Benzina verde / Gasoline
• Cilindrata - Displacement .......................................................................79,7 cc
• Avviamento - Starter ........................................ Autoavvolgente / Recoil starter
CARATTERISTICHE GENERATORE - GENERATOR FEATURES
• Tipo - Type..............................................................................................Inverter
• Frequenza - Frequency ............................................................................ 50 Hz
• Tensione nominale - Rated voltage .......................................................... 230 V
• Potenza nominale - Rated power ........................................................... 1,6 kW
• Potenza massima - Max power .............................................................. 1,8 kW
• Capacita serbatoio - Fuel tank capacity ...................................... 3,5 litri / litres
• Autonomia max potenza - Full load continuum running time .... 3,5 ore / hours
• Autonomia mezzo carico - ½ Load continuum running time ..... 5,2 ore / hours
• Rumorosità - Noise .................................................................................. 65 dB
• DImensioni LxLxH - Dimensions LxWxH ..............................420x280x420 mm
• Peso - Weight .........................................................................................17,5 kg
• Prese - Sockets ......................................................................... 2x Schuko 16A
• Uscita DC - DC Output...........................................................12 V / 8,3 A, USB
• Protezione olio - Oil alert
• Protezione da sovraccarico - Overload protection
• Funzione parallelo - Parallel function

CARATTERISTICHE MOTORE - ENGINE FEATURES
• Tipo - Type.............4 tempi, raffreddamento ad aria, 1 cilindro, valvole in testa

4W-stroke, Air-cooled, single cylinder, OHV
• Carburante - Fuel .......................................................Benzina verde / Gasoline
• Cilindrata - Displacement ........................................................................212 cc
• Avviamento - Starter ....................Recoil elettrico / Recoil electric with battery
CARATTERISTICHE GENERATORE - GENERATOR FEATURES
• Tipo - Type..............................................................................................Inverter
• Frequenza - Frequency ............................................................................ 50 Hz
• Tensione nominale - Rated voltage .......................................................... 230 V
• Potenza nominale - Rated power ........................................................... 3,2 kW
• Potenza massima - Max power .............................................................. 3,5 kW
• Capacita serbatoio - Fuel tank capacity ...................................... 8,3 litri / litres
• Autonomia max potenza - Full load continuum running time ....... 5 ore / hours
• Autonomia mezzo carico - ½ Load continuum running time ..... 8,5 ore / hours
• Rumorosità - Noise .................................................................................. 66 dB
• DImensioni LxLxH - Dimensions LxWxH ..............................590x456x511 mm
• Peso - Weight ............................................................................................45 kg
• Prese - Sockets ......................................................................... 2x Schuko 16A
• Uscita DC - DC Output...........................................................12 V / 8,3 A, USB
• Protezione olio - Oil alert
• Protezione da sovraccarico - Overload protection
• Livello carburante - Fuel meter
• Funzione parallelo - Parallel function

ACCESSORI

Kit connettori 

per generatore 78218

78220

ACCESSORI

Kit connettori 

per generatore 78219

78221

new




